ZIRT

Sri Rudram
Anuvaka 07

Rsi — Romasah; Chandas — Mahanustubh; Devada - Sri Rudrah

Dhyana sloka
o C o0 = |
3d giafad sy SnrEHTRFa, |
jatabhirlambamanabhirnrtyantamabhayapradam |
devarh Sucismitamh dhyayed vyaghra-carma-pariskrtam ||

May one meditate upon the dancing Lord Mahadeva with long
matted hair, who gives fearlessness to all, who has wrapped himself
with tigetr skin and sho has a smiling face.

Result (for chanting of this anuvaka): One gains inelligence, long life, health,
wealth, progeny, knowledge and freedom.

| [
T eI AEATIE |
namo dundubhyaya cahananyaya ca
namah - salutation; dundubhyaya ca — to the one who obtains in the kettle
drum;-ahananyaya ca = to the one who obtains in the drum-beating stick;

| | |
T g 9 g o
namo dhrsnave ca pramrsaya ca
namah - salutation; dhrsnave ca — to the one who is brave (who never
turns back from a battle-field) pramréaya ca — to the one who is analytical;

| | |

T gaE = UedE |

namo dafaya ca prahitaya ca

namah - salutation; daitaya ca — to the one who is a messenger in a war;

prahitaya ca — to the one who is interested in welfare of the kingdom;
NP

a1 fafger Sgfmd =

namo nisangine cesudhimate ca
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namah - salutation; nisangine ca — to the one who has a sword in his
hand; esudhimate ca — to the one who has a quiver of arrows on his

shoulders;
| | |
TS g

namélst_iksnesave céyt_ldhiné ca
namah — salutation; tiksnesave ca — to the one who has sharp arrows;
ayudhine ca - to the one who is eqipped with all the weapons;

| | |
THEEEGIE o gaead
namassvayudhaya ca sudhanvane ca
namah — salutation; svayudhaya — to the one who has a beautiful
weapons; sudhanvane ca — to the one who has a beautiful bow;

| |
THYEAE F 9= A
namasrutyaya ca pathyaya ca
namah - salutation; to the one who obtains in a narrow walking
path; pathyaya ca — to the one who obtains in a nigh way;

| | |
TH: FEAE A H=E A
namah katyaya ca nipyaya ca
namah — salutation; katyaya ca — to the one who obtains in ponds; nipyaya
ca — to the one who obtains in water falls;

| |
THEAE F Q&I |
namasstidhyaya ca sarasyaya ca
namah - salutation; sﬁdhyéya — to the one who obtains in marshy
land; sara_lsyéya ca — to the one who obtains in a lake;

| | |
A e 9 dEedE |9
namo ngldhye'ly:al ca Vaiégntéya{ ca
namah — salutation; nadhyaya ca — to the one who obtains in the
river; Vaiégntéye{ ca — to the one who obtains in small tanks;

| |
dH: M JFH™ |
namah kapyaya cavatyaya ca
namah — salutation; kiipyaya ca — to the one who obtains in the well;
avatyaya ca —
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| Wq W o

namo Varsyaya Cavarsyayell ca

namah — salutation; varsyaya ca — to the one who obtains in the rains;
avarsyaya ca — to the one who obtains in the absence of rains;

;l'qT H'ECITEI o rcr‘og‘qm T

namo meghyaya ca V1dhyutyaya ca

namah - salutation; meghyaya ca — to the one who obtains in the
clouds; vidhyutyaya ca — to the one who obtains in the lightning;

| | |
T e T =
nama idhriyaya catapyaya ca
namah — salutation; idhriyaya ca — to the one who obtains in the
autumnal clouds; atapyaya ca — to the one who obtains in the sun;

| |

T AT = PRI =
namo vatyaya ca resmiyaya ca
namah - salutation; vatyaya ca — to the one in the form of prana;
resmiyaya ca — to the one in the form of Rudra

| |
-‘-IHT AEFAH F AEGIH F 11 Il
namo Vastavaya ca Vastupaya call 71l

namah — salutation; vastavaya ca — to the one in the form of every object;
vastupaya ca — to the one in the form of vastu deity.

Salutation to Rudra, the Lord seated with His divine consort Uma; the
Lord of the universe, who is the rising sun, the midday sun; the bestower
of happiness, the Lord of all beings; the one who is all glory and who is
the cause of fear; the protector in all ways, who is near and far; who
resolves the creation into Himself; the destroyer of samswara totally; who
is in the form of trees and green leaves; who is Om; who is the source
of happiness and freedom on earth and heaven; who is Lord Siva who
bestows absolutehappiness; whose abode is sacred places; who obtains
on the banksof the river; who helps us cross the papas and error of
ignorance; who is in the jivas and in rebirth; and who abides in tender
grass, in sea foams, in the sea land and in the river flow.

To be continued......



